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SWITCH ON THE MAINS SUPPLY AFTER
INSTALLATION OR SERVICING
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Dismounting instruction

MAINS SUPPLY BEFORE

ALWAYS SWITCH OFF THE
INSTALLATION OR SERVICING
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Luminous Intensity Distribution (WH)

Luminous Intensity Distribution (BK)

Corridor Spacing Data (1 lux)-WH

Corridor Spacing Data (1 lux)-WH

Mounting Height (m) §H|:| H |:|HD =0 DHE Mounting Height (m) 3(—)|:| H |:|HE| o<—o EK—>E
2.50 3.99 10.56 10.55 10.55 3.99 2.50 3.79 10.16 10.22 10.16 3.73
3.00 4.09 11.04 11.03 11.01 4.08 3.00 3.83 10.57 10.64 10.56 3.77
3.50 41 11.40 11.38 11.36 410 3.50 3.81 10.84 10.93 10.84 3.75
4.00 4.07 11.63 11.60 11.59 4.07 4.00 3.73 10.98 11.07 10.97 3.67
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Mode of Operation

The operation mode can be selected with a switch, the default position is non-maintained.

Non-maintained operation - An emergency light fitting in ‘non-maintained’ mode will illuminate when the mains power fails.

Maintained operation — An emergency fitting in ‘maintained’ mode will always be illuminated, whether the main supply to the fitting is working or has failed.
Test devices

The fixture provides a choice of self-test (EL-T) or manual test (EL) selectable with a switch, default position is self-test.

Both options can perform the same testing regimes (function tests once a week and duration tests twice a year).

Self-test option offers automation of those testing regimes, displaying the results of performed tests via indicator LEDs.

Manual test option requires human intervention to trigger the testing regimes by pushing the test button. The results of performed tests via the same indicator LEDs.

Test button for manual inspection on function test or duration test mode of operation

Duration Description

Press for <2s Simulate emergency mode.

Start duration test manually. The test can be aborted by pressing off (1-2s).

Press for 3-5s
* Must be conducted when the initial duration test finished and after another 24 hours battery charging.

Press for 5-8s Start Function test manually for 60s. The test can be aborted by pressing off (1-2s).

Press for >10s Time Reset.

Test regimes

Function Test

The function test is conducted every week for 5 seconds to check whether the battery connection is abnormal and discharge the battery
and the connection of LED module.

Duration Test

An initial duration test is conducted when the battery is connected to the controller for the first time and connected to mains, but after 24
hours charging.

The duration test is conducted for 3 hours on one day within the 175th day to the 195th day every half year. It will also check the
connection of battery and LED module.

Description corresponding to the color and status of the charge indicator

Charge : :
Indicator Status On Time Off Time Description
Color (Seconds) (Seconds)
‘ Permanent on / / Normal status when mains connected
O Slow flash 1s 1s Duration test running
Green . .
%% Fast flash 0.2s 0.2s Function test running
Normal flash )
@ three times only 0.5s 0.5s Time reset
‘ Permanent on / / Battery connection is abnormal or failure
Red O Slow flash 1s 1s Lamp connection is abnormal or failure
Duration failure - the capacity of the battery
%% Fast flash 0.2s 0.2s is insufficient
Both Off Q Off / / Emergency mode

Failure indication status should be checked and rectified as soon as possible.

Note:

1. When the mains is on, the green indicator will be permanently on. It will check the connection of battery and the connection of LED
module. When the mains is off, no test will perform.

2. When there is a lamp failure at non-maintained mode, the indicator remains green but will turn red and be slow flashing after the
failure is detected in a weekly function test.

3. The luminaries on which you want to perform the duration tests must be connected to the mains supply for at least 24
uninterrupted hours.

4. When the fault is corrected, the indicator will only be reset to its normal status after mains reconnected or test switch pressed.

5. An accuracy of the timing of the test interval is ensured that it has an accuracy of +75 s per week. The timing function will be
retained through periods of mains supply failure or interruption for up to 7 days.

6. The battery charge shall not start if the cell temperature is below 0°C or above 60°C.
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1. Forindoor use only.

2. The luminaire complies with IEC60598-1and IEC 60598-2-22.
The luminaire must be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE

Electrical regulations or the national requirements.

N0 v AW

Do not switch on before complete installation.

Turn off the power supply before checking, installation, maintenance or moving.

Batteries shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.
Batteries should be replaced when the luminaire no longer meets the 3 hours duration performance.
Product mains surge immunity is 0.5/1KV (diff. / coomm. mode). To prevent excessive currents and

voltages from damaging the device, make sure that the power supply input is equipped with additional

protection devices such as surge protectors. For any questions regarding the product's surge protection,

please consult the manufacturer's professional.

It is important to have a clear understanding of the proper procedures and regulations regarding the local waste

disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act

according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household
waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal
waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable

batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Testing Record

Product:

Location:

Installation Date:

Month

Functional/Duration Year 1

Year 2

Year 3

Year 4

Year 5

10

n

12
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GB - Disconnectbefore servicing

FR- Nettre hors tension avantintervention

DE - Offnen nur spannungsfrei
NL- Stroomafsluiten vooronderhoud

LT- Pirms apkopes atvienjietno elekiribas

EE- Katkestaelektri toide ennevalgusti
hooldustremonti

PT- Desconecte antes de fazer a
manutencao

DK- Frakobl, fer service

NO- Koble fra for service

Fl- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan 6nce baglantiy kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AroouvdéoTe TTpIv OTT6 TN GUVTAPNON
BG- U3kntoyeTe npeam cepeus

RU- Otkniounte nepep obcnykuBaHuem
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

IT- Toglieretensione prima difare manutencione

ES- Desconectarantes demanipular

SE - Brytstrommenfore lampbyte

SK- Odpojit'pred tidrzbou

Sl-  Pred servisiranjemizkljucite svetiko

HU- Karbantartas elétt huzza ki a
csatlakozot

PL- Odtacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere

GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

(674

Fl

PL

RO

HU

TR

HR

GR

Luminaire has basic insulation between Low
Voltage supply and control conductors.

La luminaria tiene un aislamiento basico
entre la alimentacion de baja tension y los
cables de la senal de control.

A lumindria tem um isolamento basico entre
a alimentacéo de baixa tensao e os cabos
de sinal de controlo.

Die Leuchte verfiigt iber eine einfachen
Isolation zwischen der
Niederspannungsversorgung und den
Steuerleitungen .

Le luminaire comporte une isolation de base
entre I'alimentation basse tension et les
cables de controle.

Il grado di isolamento tra il conduttore di
alimentazione ed il conduttore di segnale &
basico.

Armatuur heeft een basisisolatie tussen
laagspannings-voeding en controle
bedrading.

Armaturet har enkelisolering mellem
lavvoltsforsyningen og styreledningerne.

SE

NO

Fl

HU

RO

BG

RU

PL

Armaturen har enkelisolering mellan
lagvoltsforsorjningen och styrledningarna.

Armaturet har enkelisolering mellom
lavvoltsforsyningen og styreledningene.

Valaisimessa on peruseristys
syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla.
A lampatest kisfeszilltségl és szabélyozo
bemenetei galvanikusan el vannak
vélasztva.

Corpul de iluminat dispune de izolatie de
baza intre sistemul de alimentare de joasa
si conductorii de control.

OCBETUTENHOTO TAMO MMa OCHOBHA
M30N1aLNA MEXTY 3aXpaHBaHETO HUCKO
HaMpPeXeHNe 1 KOHTPOTHUTE MPOBOAHNLIN.

CeeTunbHuk obnanaet 6a3oBoi
3MEKTPOU30NALMEN MEXY HU3KOBOMBTHBIM
GrIOKOM NUTaHUS W YNpaBNSOLMMM
NPOBOAHMUKAMM.

Oprawa posiada podstawowa izolacje
pomiedzy modulem zasilania
niskonapieciowego i przewodami
sterujacymi.

TR

Lv

EE

GR  To quwtioTiké 0106étel Baoikn pévwan

pETAgU TG xaunAng Téong Tpogodoaiag Kai
TWV aywywv AEyXOU.

CZ Ve svitidle je mezi vodici napdjeni a fizeni

zakladni izolace.

Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

SK  Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi

vodi¢mi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi
vodi¢mi.

Sviestuvas turi elementarig, izoliacijg tarp
Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidy.

Gaismeklim ir pamata izolacija starp
zemsprieguma baroSanas un vadibas
aprikojuma.

Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite
ja juhtimisseadmete vahel.
Svetilka ima osnovno izolacijo med
nizkonapetostnimi napajalnimi in
regulacijskimi vodniki.

HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu

napajanja i upravljackih konektora.

The control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person. The light source contained in this luminaire is not replaceable, in case of damage replace the luminaire.

El driver o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido For el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. La

fuente de luz contenida en esta luminaria no es reemplazable, en case de de

ecto se reemplazara la luminaria.

0O equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminéria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servico ou por
pessoa qualificada para tal. A fonte de luz nesta lumindria ndo é substituivel, em caso de avaria, substitua a luminaria.

Das in der Leuchte enthaltene Betriebsgerét und/oder das externe flexible Anschlusskabel diirfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle ist nicht austauschbar, tauschen Sie im Schadensfall die

Leuchte aus.

Le controleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que Far le fabriquant, un de ses agents

ou une personne qualifiée. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable, changez le produit en cas de dé

aut.

I dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore, dal suo agente di
servizio 0 da una persona qualificata analoga. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio non ¢ sostituibile, in caso di danni sostituire I' intero

apparecchio di illuminazione.

De voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar, in geval'van defect dient het armatuur vervangen te worden.

Driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af Producenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person.

Lyskilden indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfeelde af skade skif

hele armaturet.

Styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan ar inte utbytbar. Vid

skada ska darfor hela armaturen bytas ut.

Driveren og/eller den eksteme kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person.
Lyskilden i dette armaturet er ikke mulig & erstatte, hvis den er gdelagt ma armaturet byttes ut.

Napajeci zdro%_&pfedfadm’kl)a/nebo flexibilng napajeci kabel obsa en v tomto svitidle smi vym &fovat pouze v robce nebo |Jeho servisni technik nebo

obdobné kvalifikovand oso

a. Svételn zdroj obsa'en v tomto svitidle neni vym éniteln , v p fipadé poskozeni vymérite cel

¢ svitidlo.

Téman valaisimen litantalaite ja/tai ulkoinen kaapeli saadaan vaihtaa vain vaimistajan tai tdmén valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan
henkildn toimesta. Téssé valaisimessa oleva valonlahde ei ole vaihdettavissa, vaihda valaisin LED-komponentin vikaantuessa.

Zr6dto $wiatta iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, kiéry jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel. Zrodto $wiatta w tej oprawie nie jest wymienialne, w przypadku jego uszkodzenia nalezy wymieni¢ oprawe.

Aparatajul si/ sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuit numai de producétor sau de agentul de service sau de o persoana
similar calificata. Sursa de lumina continuta in acest aparat de iluminat nu poate fi inlocuita, in caz de deteriorare nlocuiti aparatul de iluminat.

A lampatestben talalhatoé miikodteté szerelvényt és/vagy a kiilsé ru
rendelkezé szakember cserélheti ki. A fényforras ebben’a ldmpates

(ﬂ?lmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerz6ddtt cég vagy megfeleld képesitéssel
en nem cserélhetd, meghlbasodas esetén cserélie ateljes lampatestet.

Bu armattirde bulunan kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo Y}alnlzca imalatci veya onun servis temsilcisi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan

degistirilmelidir. Bu armatirde bulunan i1sik kaynagi degistirilemez,

asar olmasi durumunda armatrii degistiriniz.

Predspojna naprava i/ ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadr an u ovoj svietilici smije zamijeniti samo proizvo da¢, ovlasteni serviser ili adekvatna stru¢no
osposobljena i ovlatena osoba. Izvor svjetlosti sadr an u ovoj svjetilici nije zamjenjiv, u slu'¢aju njegovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku.

To 6pyavo évauong/eAéyyou fi/kai To eGwTePIKG EUKAUTITO KAAWSIO TTOU TTEPIEXETAI OE AUTO TO PWTICTIKG TIPETTEI va avTIKaBioTavTal uovo amé Tov
KQTAOKEUQOT! 1 TOV QVTITTPO0WTTO OEPRIG N} TTOPGUOIO EIBIKEUMEVO TIPOOWTTIO. H QWTEIVH TNy TIOU TIEPIEXETAI O AUTO TO QWTIOTIKG eV TTOpET vat
avTikaraoTabei, o€ TepiTTwon PAAPNG QVTIKATAOTAGTE TO QWTIOTIKG.
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BG

RU

SK

LT

Lv

EE

S

ﬂyCKOBo-perynMpamaTa anapartypa 1 / VN BLHLUHWAT MbBKaB kaben, CbAbpXall Cce B TOBa OCBETUTENHO TANO, TpﬂﬁEa pa 6baar 3ameHeHu camo oT
NPOM3BOANTENSA WUIN HETOBMA OTOPU3NPaH CEepBK3 NI nogobHo KBaﬂI/I(*)VIL[VIpaHO nue. V3TOYHMKBT Ha CBETIHA, CbAbpXall ce B TOBa OCBETUTENHO TANO,
He e 3aMeHdAeM, B CnyyYaun Ha noBpea 3aMmeHeTe LUAn0oTO OCBETUTENHOTO TAMO.

MPA 1 / unu BHeLLHWIA rMBKuil kabenb, CoAepxallineca B 3TOM CBETUNbHUKE, MOTYyT 6bITb 3aMeHEHbI TOJTbKO NPOU3BOAMTENEM, €r0 areéHToM no
OGCJ'Iy)KVIBaHVIIO unu aHanorn4Hoim KBaﬂVId')VILJ'VIPOBaHHbIM nyom. /lcTouHmk cBeTa, coaepXallnnca B 3TOM CBETUNbHUKE, HE NOANEXMUT 3aMeHe, B Cryyae
NnoBpeXxaeHna 3ameHnTe CBETUNbHUK.

Predradnik a/alebo extern flexibiln kabel obsiahnut v tomto svietidle md e by t vymenen len v robcom alebo servisn m partnerom alebo inou podobne
kvalifokovanou osobou. Sveteln zdroj obsiahnut v tomto svietidle nie je vymenite In, v pripade poSkodenia vyme fite svietidlo.

Valdymo '}renginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame Sviestuve gali bt pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento artai atitinkancio
kvalifikuoto asmens. Esantis Siame Sviestuve Sviesos $altinis néra keiCiamas, jam sugedus kei¢iamas Sviestuvas.

8aja gaismeki esoo vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli drikst nomainTt tikai ra ot ajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificéta persona. Saja
gaismekIT esoSais gaismas avots nav nomainams, bojajuma gadijuma nomainiet gaismekli.

Selles valgustis sisalduva(juhtseadme ja/voi vélise painduva kaabli v8ib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu sarmane kvalifitseeritud
isik. Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ei saa vahetada, kahjustuste korral vahetage vélja valgusti.

Napajalnik in / ali zunanii prilagodljivi kabel, ki ga vsebuije ta svetilka, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobliena oseba. Vir
svetlobe, ki ga vsebuije ta svetilka, ni zamenljiv, v primeru poSkodbe svetilko zamenjajte.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedard anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizacao sequra do produto durante a respetiva vida util, 0 armazenamento, a instalacao, a utilizacao, a operacao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrucoes neste manual e/ou com outras instrucoes que possam ser fornecidas por nos. O
incumprimento destas instrucoes ird invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicacao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificacao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte missen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iber seine gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewéhrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit iiber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, linstallazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere esequiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle evrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke felges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnggle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspandes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera séker anvéndning. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hogsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytossd ja huollossa on noudatettava tarkoin tasséd kayttboppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tdma varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttdian ajan. Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mitétoi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on Kiristettavé kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun Kiristystiukkuuteen koko kayttian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek térolasét, telepitését, hasznélatat, iizemeltetését és karbantartaséat pontosan a jelen kézikonyvben és / vagy az dltalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfelelden kell elvégezni, hogy garantéljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elre dsszeszerelt
csavarokat tjra meg kell huzni a szikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szildrdsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktow musi odbywac sie $cisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktore dotaczamy aby zagwarantowat bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowag utratg prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym sile momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstgpnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duratd de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga durata de viasa.

Pfi uchovévani, montazi, pouzivani a udrzbé produkti je tfeba postupovat presné podle pokynt v této pfirucce a dalSich nasich pfipadnych pokynd, které
zajistuji bezpe¢né pouzivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Urtinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, caligtinimasi ve bakimi, tirinin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, drtinle ilgili garanti
hakkinizi gecersiz killar. Teknik cizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmaldr. Onceden
takilmig olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mri boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi
acisindan énemlidir.

C'bXpaHBHMeTO, WHCTanupaHeTo, yn0Tpe6aTa, eKkcnnoaraymata M noadpbxkata Ha npoayktute Tpﬂ6Ba [a Ce U3BbpwBaT TOYHO B CbLOTBETCTBME C
YKa3aHuATa B TOBa PbKOBOACTBO U / vnm APYTN UHCTPYKLWK, KOUTO Morat Aa Ovpar npenoctaeeHu OT Hac, 3a Aa ce rapaHtupa 6e3sonacHa yn0Tpe6a Ha
npoAdykTa npes yenua my ekcnnoartayMoHeH X1BOT. HecnassaHeTo Ha Te3n YKasaHu4 e obescunu BameTo npaBo Ha rapaHuusa. BonToseTe ¢ WHOMKaUWA 3a
cunarta Ha BbpTALIMA MOMEHT Ha YepTexa TpﬂGBa na 6baar 3aTerHatm ¢ nomMowyta Ha KanMGlepaH raeyeH knioy. MpegsaputenHo crnobenute 6onTose
TpﬂﬁBa na GbpaT OTHOBO 3aTerHatM [0 M3WCKBaHaTa cneunguKaums Ha BBbPTALWMS MOMEHT, 3a Aa OCUTYPAT MakCuMarnHa AKOCT Mo Bpeme Ha
eKcnnoaTayoHHAN X1BOT.

H amoBrikeuan, n eykataataon, n xprion, N AeImoupyia Kai N GuvIpnon Twv TPOTOVTWY TIPETEN va YivETal akpIBwg oUppuva Pe TIG 0dnyieg Tou TIapovVTog
eyxelpIdiou 1 / kal TIg GAAeG 0dnyieg Tou evAEXOpEVWG va TrapacyeBolv, TIPOKEILEVOU va Eival eyyunpévn n ag@aAng Xprian Tou TTpoidvTog yia oAdkAnpn T
didipkela {wng Tou. H un e@apuoyr autwy Twv odnylwv Ba akupwoel Ta dikaiwuatd aag o1o TMAaiolo g eyyunong. Or Bideg pe €vOeign TIUAG POTIAG
0U0IEgnG aTo OxEdI0 Ba TPETIEl va aixToUV pe Tn XprRon evog Babuovounuévou potrokAeidou. O po-auvappoloynuéveg Bideg Tpémel va a@ixBolv kal
TIAAI NE TNV OTTQITOUUEVEVN TIUA POTTAG CUCYIGNS, TIPOKEIMEVOU va dIao@aAiaTe n uéyio 100G o€ 6An T didpkeia {whg.

Yro6bl rapaHTMpoBaTh GE30NACHOE WCTIONb30BAHME 3TOTO MBLENMS HA MPOTSKEHUA BCEro COOTBETCTBYHOLErO CPOKa CryxBbl, €ro XpaHeHue, yCTaHoBKy,
WCTIoNb3oBaHIe, SKCTMyataumio v obCryxvBaHne HeoBXOAUMO OCYLIECTBNATL B TOYHOM COOTBETCTBAM C MPMBEAEHHBIMU B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKLMAMM W (M14) UHBIM MHCTPYKLMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbiTh NPeaoCcTaBeHb! Hamu. HecobriiopeHne aTux MHCTPYKUMIA NpuBEaET K noTepe npas Ha
rapaHTvio. BonTbl, ANS KOTOPbIX Ha YEpTEXe ykasaH KPYTALWMA MOMEHT, HeoBXOAMMO 3aTArMBaTh KanubpOBaHHLIM AUHAMOMETPUYECKUM KriouoM. [ns
06ecrneyeHis MakcuMarnbHoi MPOYHOCTY U3RENKsi B TEYEHHe BCEro CPoka CyxBbl GONTbI, 3aBUHUEHHbIE B XOAE NpeasapuTenbHoi cGopkM, HeoBXoaUMo
MOATAHYTb A0 YKa3aHHOTO MOMEHTa.

Uskladnenie, instalécia, pouzivanie a tdrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manuéli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouzivanie produktu pocas celej doby zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zéruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym klu¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovanej
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koriStenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom prirucniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vaSe pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrSceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrséeni
vici trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala ucvrs¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi bti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimy, jusy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruota sukimo momento verzliaraktj. 15 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti ii reikiamo sukimo momento, kad baty, uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietosanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jusu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskrdvétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriekS samontétas skraves ir atkal
japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb lébi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud poérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud péordemoment mutrivotme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt noutavale poordemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupoStevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de eficienta

or label. energeticd: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FlI Téma tuote sisdltad valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rotulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei tcinnosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energjjos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To mpoidv autd TEPIEXEN QWTEIVA TINYR TNG TAENG EvepyEIaKng BG  Toan npoayKT BKNKOYBA CBETNMHEH M3TOYHUK C KNAc Ha eHepruitia
amédoang: PAETE Trivaka 1 ETIKETAL. eheKTUBHOCT: BUXTE Tabnuuata unu eTuketa.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnoéci energetycznej: N Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and RO
collection system for electrical and electronic products and packaqlng.
Please act according to your local rules and do not dispose your old
product and packaging with your normal household waste. The correct
disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent
gotentjal negative consequences for the environment and human health.
atteries should be disposed separately from the municipal waste
stream via designated collection facilities. When disposing a product that
contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable
batteries shall be removed by a professional.

Inférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida

de residuos de productos y envases eléctricos y electronicos. Actue de Fl
acuerdo con las normas locales y no tire el producto antiguo y su

embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta del

embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos

municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando

deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario,

un profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separacao e recolha de
residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em RU
conformidade com as regras locais e nao elimine a produto antigo e a,
respetiva embalagem juntamente com os residuos domeésticos normais.
A eliminagao correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas
ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente
e para a salde humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado
do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de recolha _
designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas n&o
substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um
profissional.

Bitte erkundige Dich nach dem értlichen Entsorgungs-, Trenn- und

Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und

Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in HR
Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht Uber Deinen )
Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines

Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen

vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus missen

separaf vom stadtischen Abfallsystem tiber dafir vorgesehene

Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das

nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthalt, sollten die

nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer i

fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die

Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter GR
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systeme de collecte local, et surla
procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques,
et des emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne
jetez pas votre ancien ?rodun et son emballage avec les ordures
ménageres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut
I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter
I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre
mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus
a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles
non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

TR
Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e
raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e ;mballaggl..Sl
prega di agire secondo le regole locali e di non smaltire il vecchio
prodotto e l'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a
prevenire potenziali conse%uenze negative per l'ambiente e la salute
umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso
di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le
batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un
professionista. BG

Houd rekening met het lokale s%/steem voor afvalscheiding en -
inzameling wanneer u elektrische en elektronische productenof
verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je
oude producten en verpakkingen niet weg met het normale
huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het
product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het
milieu en de menselijke gezpndheld te voorkomen. Batterijen moeten
gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij
speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met
batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten
die batterijen door een professional worden verwijderd.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si
eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si
amb.alag.ele acéstora. Actionati in conformitate cu regulile locale si nu
eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a produsului si/sau
a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative
pentru mediu si sanatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de
sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor
de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine
baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie
indepértate de catre un specialist.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden sekd
pakkausten hdvitys-, erottelu- ja kerdysjérjestelmésté, Noudata

aikallisia maarayksié, laka havitd vanhoja tuotteita {a pakkauksia
avallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai »
ﬁarlstpjen asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaén mahdollisia

aittoja ympéristélle ja ihmisten terveydelle. Paristot on hévitettava
Khdys}gunt__al_'atteqsté erilladn méadritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita

uin kéyttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavié tuotteita
hévitettdessa muiden kuin kéyttéjan vaindettavissa olevien paristojen
poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.

C nHthopMaLmeit 0 MECTHbIX CUCTEMaX Pa3fernbHoro chopa 1
YTUNM3ALIMAM TAKUX OTXOAOB, KaK S1IEKTPUYECKOE 1 ANIEKTPOHHOE
000py/0BaHHe, a Takke YNakoBKa, PEKOMEHAYETCS 03HAKOMUTbCS
camocTosiTenbHo. CobriopaiiTe pernoHansHbie HopMaTuBHbIe
TpeboBaHus 1 He BbIBpacbIBaiiTe OTCIyXVBLUEE U3AEeNMe BMECTE C
06bI4HbIM BITOBBIM MYCOPOM. [paBUIIbHAS YTUNN3ALMS OTCITYXUBLUETO
uanenust wiunu 6atapei MOMOXET YMEHbLUUTb HEraTHBHbIE
MocnencTBIs NS OKpYXKatoLLei cpeabl U 300poBbs Mioaen. batapeu
CriedyeT YTUNU3NPOBaTb OTAENbHO OT GbITOBbIX OTXOA0B Yepes
crelyuanbHble NyHKTb! cGopa. Ecnv uagenve ocHalyeHo batapesmm, He
npeAHa3HaYeHHbIMU ANsi CAMOCTOATENBHOW 3aMeHbl, UX JOMKEH
W3BMEYb CNeumanmcr.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odIa?anje odvajanje i prikupljanje
elektriénih i elektronickih proizvoda i ambala a. Postupajte u skladu's
lokalnim propisima i ne odla ite stare proizvode i ambala e s
uobicajenim kucanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambala e,
proizvoda ifili baterija pomoci ¢e u § r{eqavanju mogucih negativnih
posliedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati
odvojeno od komunalnog ofpada na za to predvidenim odlagalistima.
Kada odla ete proizvod koji sadr i baterije koje korisnik ne mo e
samostalno zamijeniti, te Ce baterije ukloniti struénjak.

0YNG ATmOBARTWY yia NAEKTPIKG Kall NAEKTPOVIKA TTIPOIOVTAl Kall
OUOKEUAOiES. EVEPYEITE GUMPWVA HE TOUG TOTTIKOUG GOIG KAVOVES Kal
pnv cmpgpmm 10 TTOAIG 0O TIPOIGV Kall T CUOKEUOTIa TOU adi pe
70 0UVAON OIKIaKG ammoppipudTa. H owat amdppiyn g .
OUOKEUQOIQG, TOU TIPOiOVTOg oag f/kal Twv pTrarapiiv 8a cupBaAel
aTNV aImo@uyn BAVWY APVTIKWY GUVETTEIWY YIa T0 TIEPIBAAAOV Kall
v avBpwmivn vyeia. Or pmarapieg Ba TpETTel va amoppiTToval
XngO'TG amo 10 PEUHA TWV AOTIKOV anppplyjpgmv pEOW TWV
KaBopIopévwyY eyKataoTaoewy guhhoyng. Kard Ty amoppiyn evog
TIPOIOVTOG TTOU TIEPIEXEI UTTATPIEG TTOU OV avTIKadiaTavIal amo Tov
XPNa, dutég TIpETEl va agaipolvTal ammé emayyeAparia.

Ev?\kspweshs Ela 70 TOTTIKG GUGTNHA BIGBEaN, SIaywWPITUOU Kal
ou

Lutfen elekirikli ve elektronik Urinler ve ambalajlan icin yerel atik aima,
ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfén bulundugunuz
bolgedeki yerel kurallara uygun hareket edin ve eski Urlin ve
ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, .
{riindnuzin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre ve |nsan__sa?llg|
icin olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimei olur. Pillerin 6ze!
toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde
atilmas! gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir
Urln atarken pilin bir profesyonel tarafindan ¢ikarimasi gerekir.

Monsi, 3ano3HaiiTe ce ¢ MecTHaTa cucTeMa 3a U3XBbprsiHe, pasaensHe
1 cbOupaHe Ha OTNaEbLM OT eNEKTPUHECKM W ENEKTPOHHN NPOAYKTU 1
onakoeku. Monsi, feicTBai1Te B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE MpaBina n
He U3XBbPrIsATe CTapUs MPOAYKT U OnakoBkaTa 3aefHo C 0BUKHOBEHUTE
OuToBM OTNAABLLM. [PaBUNHOTO M3XBLPISHE Ha ONakoBKaTa, Ha Baluus
MPOLYKT WWnu batepum LLie NOMOrHe fia Ce NPeSOoTBpaTsT NoTeHLManH1
HeraTMBHI NocneauLIM 3a OKONHaTa Cpefja 1 YOBELLKOTO 3/paBe.
BatepunTe TpsibBa fa ce U3XBLPNST OTAESHO OT NOTOKa Ha BUTOBHUTE
OTNaAbLy Ype3 onpeaeneHuTe 3a Lienta cbbupatenHu nyHkToe. Mpu
U3XBbPIISIHE HA I'IpO,CL%KT, KOWTO ChAbpXa GaTepum, KOUTO He MoraT Aa
Ce 3aMeHsT OT NOTPebHTENs, ChlMTe TPsibBa fa ObaaT OTCTPaHEH! OT
cneumarnmcr.
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Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -
indsamling for elektriske og elektroniske Froduktero emballage. Falg
de lokale regler, og bortskaf ikke dine udf*ente rodukter og emballage
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse a
emballagen, produktet og/eller batterier er med il at forhindre negative
konsekvenser for miliget og menneskers sundhed. Batterier skal
bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstram via seerskilte
indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et [()rodukt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af
en fagperson.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen fér bortskaffande,
sortering och insamling av avfall géllande elekiriska och elektroniska
produkter och forpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och
sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med
vanligt hushéllsavfall. Korrekt bortskaffande av fOrpacknin%en, din
Erodukt och/eller batterier hjélper till att forebygiga potentiella negativa

onsekvenser for miljon och for ménniskors halsa. Batterier ska sléngas
separat frn det kommunala avfallsfiddet via sarskilda )
insamlingsanlaggningar. Nar du slénger en produkt som innehdller
batterier som inte kan bytas ut av anvéndaren ska de batterier som inte
kan bytas ut av anvéndaren aviagsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-,
separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske
produkter og emballasje. Opptre i henhold il lokale regler og ikke kast
det ﬁamle produktet QE emballasjen sammen med vanlig
husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller
batteriene vil bidra til & forhindre potensielle skadelige falger for miljoet
0g personers helse, Batterier bgr avhendes separatfra kommunalt avall
via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som
inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene
som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru
elektrick ch a elektronick ch v robk 0 a baleni. Postupuijte v souladu
s mistnimi pfedpisy a nevyha;the starévrobkydobéného
komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii dpnsplva .
k ochrané pfipadn ch ne adoucich vliv (i na ivotni prost fedi a zdravi
osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo verejné §k|adke</
prostfednictvim specializovan ch sb &m ch mist. P fi likvidaci v robku
obsahujiciho baterie, které negsqu u ivatelsky vym énitelné, musi

u ivatelsky nevym énitelné baterie vyjmout odbornik.

Erdekl6djon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és
csomagolasuk helyi szelektiv gyiijtésérol és artalmatlanitasarol.
Kovesse a helyi szabalyozast, es ne helyezze az elhasznalodott
terméket haztartasihulladék-gyjtébe. A csomagolés, valamint az
elhasznalodott termék ésfvagy akkumulatorok megfelels
artalmatlanitasa segit megel0zni a kérnyezet és emberi egészség
kérosodasat. Az akkumulatorokat killon, a helyi onkormanyzat altal =~
megjeldlt helyen kell gydijteni, és nem szabad a héztartasi hulladék kdzé
keverni 6ket. A nem cserélheté akkumulatorokat tartalmazo termékek
artalmatlanitasakor a nem cserélhetd akkumulatorokat szakembernek
kell eltavolitania.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych
placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elekiryczne i elekironiczne
oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie przestrzegag lokalnych
przepisow zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowan razem z
odpadami komunalnymi. Wiasciwe usunigcie zuzytego opakowania,
produktu illub baterii pomoze uniknag¢ potencjalnych szkodliwych
skutkow dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno
wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do
wyznaczonych punktow zbiorki. W przypadku utylizacji produktu.
zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika,
powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.
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Zistite si informacie o miestneLIikvida'cii odpadu, systéme separovaného
zberu elektrick ch a elektronick ch v robkov a obalov. Postupujte v
sulade s miestnymi predpismi a nevyhadzuite staré v robky do be ného
komunalneho odpadu. Sprévna likvidacia produktov a batérii prispieva k
zabraneniu rlgad,n_m ne iaducim vplyvom na ivotné prostredie a
zdravie 0s6b. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej
sklddky prostrednictvom Specializovan ch zbern ch miest. Pri likvidécii
v robku obsahq%uceho baterie, ktoré nemd e vybera t pou ivate I, musi
v ber nevymenite I'n ch batérii vykona t odborn technik.

SusiEa inkite su vietine elektros ir elektronini y gaminiy bei pakuociy
atlieky 3alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy
taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy
iém.etima.sgadé__s iéver]%ti Pa[imq neigiamy pasekmiy aplinkai ir moniy
sveikatai. Baterijos turi bail iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky,
srauto tam skirtais surinkimo irenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra
naudotojo nekeiciamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi
iSimti profesionalas.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéLo atkritumu likvidéSanas,
noskirsanas un savak$anas sistému elekiriskam un elektroniskam.
precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilsto$i vietéjiem noteikumiem un
nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar )
arastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza
ikvidésana palidzés novérst iespéjamu nelabveligu ietekmi uz vidi un
cilveku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu
plasmas ar $im noltkam Tpasi paredzétu savakSanas uznémumu .
starpniecibu. Likvidejot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs
nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Viige ennast kurssi kohaliku elekri- ja elektroonikatoodete ning
pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise
slisteemiga. Jargige kohalikke eesklréu ,argl ning drge visake vana
toodet ega pakendeid olmejédtmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/véi
akude nouetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab valtida voimalikku
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb
kasutusest korvaldada olmejéatmetest eraldi ning viia selleks ette
néhtud kogumiskohta. Kui kérvaldate kasutusest toote, mis sisaldab
akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, locevanija in zbiranja
elektricne in elektronske opreme ter embala e. Upostevajte lokalno
zakonodajo ter starega izdelka in embala e ne odlo ite med obi ¢ajne
goqudlnjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embala e, izdelka in/ali

aterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odlo iti med'gospodinjske
odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki
vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo tak$ne
baterije odstranila strokovna oseba.
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